
车过內华达州见奇石似人（简） 
冯欣明著 （ 粵語韵律） 
 

耸立山头望原平  风沙雕出硬骨形 
凝视远方风云变  叮嘱行人握前程 
 
 
車過內華達州見奇石似人（繁）  
馮欣明著 （ 粵語韻律） 
 

聳立山頭望原平  風沙雕出硬骨形 
凝視遠方風雲變   叮囑行人握前程 
 
 
Driving Across Nevada and Seeing a Rock Shaped Like a Man  
Written in English and Translated into Chinese by Feng Xin-ming 
 

(Written for Cantonese Rhyme and Rhythm) 
 
He stands atop the hill all-straight 
And gazes out upon a level plain. 
With rugged features carved by wind and sand, 
He watches air and cloud afar transform, 
And counsels travelers to take firm in hand 
The road ahead. 
 
 


